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I. fejezet


Két kacér csúszómászó, egy pofon, egy csók és más hasonló életbe vágóan fontos dolgok…



– Bocsánat, uram, ha meg nem sértem… mennyiért pofozkodna egy kicsit?
A kissé érthetetlen, sőt meglehetősen hülyén hangzó kérdést egy szmokingos úr tette fel, zöld vadászkalapban.
És a Fekete Cápa elvigyorodott.
A Fekete Cápa általában sokat vigyorgott, és ezek a vigyorok sohasem jelentettek jót. A mostani vigyorgásért nyugodtan kaphatott volna néhány hónapot, mert testvérek közt is felért egy életveszélyes fenyegetéssel.
Közben pedig lehajolt több mint kétméteres magasságából, széles bulldogarcát egészen közel tolta a zöld vadászkalapos, szmokingos úriember arcához és jellegzetes, mély, rekedt hangján megszólalt:
– Hogy volt ez? Hadd halljam még egyszer! Mintha nem értettem volna egészen tisztán!
A külsőségekben furcsa és merész színösszeállítású fiatalember látszólag egyáltalán nem tisztelte a Fekete Cápa félelmetes méreteit. Kiálló fogú kamaszarcát még közelebb tolta a borostás archoz, és nyugodt fölénnyel mondta:
– Ne vegye rossz néven a feltételezést, de azt hiszem, hogy kegyed vagy süket, vagy hülye. Mert én felelősségem teljes tudatában állíthatom, hogy egészen tisztán és szabatosan fejeztem ki magam. Ha süket, akkor jelekkel adom tudtára a kívánságomat!
– Nem vagyok süket! – méltatlankodott kissé meglepve a Fekete Cápa.
– Tehát hülye! Az más! Ebben a cseppet sem meglepőesetben körülírom, illetve részletezem kívánságomat! Tehát: Mondja, tisztelt úr… hajlandó volna ön bizonyos anyagi javadalmazások ellenében szépen fejlett, sőt bátran állíthatom, egész estét betöltő tenyereit nagyobb csattanások kíséretében odavágni az erre a célra leginkább megfelelő arcokhoz?
A Fekete Cápa valójában egyáltalán nem volt hülye. Bizonyos durvább vonatkozásokban még humorérzékkel is dicsekedhetett. És miért ne dicsekedhetett volna épp a humorérzékével, mikor minden egyébbel is állandóan dicsekedett. Még akkor is, ha erre egyáltalán nem volt semmi oka, alapja és jogcíme. Tény tehát, hogy volt benne némi elvitathatatlan humor, és ennek köszönhetően a szemtelenség bizonyos jelenségeit is hajlandó volt elviselni. Ez a zöld kalapos ifjú azonban mégis kihozta a sodrából. Mert olyan szemtelen volt, ami néha már szinte fáj. A Fekete Cápa tehát egyelőre csak még jobban – szinte életveszélyesen – elvigyorodott, és némi gyanús szolgálatkészséggel mondta:
–Hát, ugyebár… hogy mennyiért pofozkodom egy kicsit?… Nos, ezen nem fogunk összeveszni! Mondjuk, húsz frank, ha olyan nagyon akarja. De meg kell kérnem, hogy legyen szíves előre fizetni!
– Miért? – akadékoskodott a kamaszképű idegen. – Nem néz ki belőlem húsz frankot?
– De igen! Csakhogy… bár lehet, hogy errefelé nagyon rossz hírem van, egyvalami feltétlenül biztos: nem vagyok hullarabló!
– Nem értem! Hogy jön ez…
– Mindjárt megmagyarázom! Ha én egy hullajelölttől még életében elfogadok húsz frankot, ezért a tényért még senki sem róhat meg. De ha megvárom, míg jogos dorgálásaim következtében beáll a halál, és csak azután veszem ki a megboldogult pénztárcájából vagy mellényzsebéből a járandóságaimat, minden kétséget kizárólag kimerítem az előre megfontolt hullarablás krematóriumát…
– Kritériumát! – javította ki a szmokingos.
– Azt is!… És ha ezt megteszem, egyáltalán nem lehet kétséges, hogy bajba keveredem miatta, mert errefelé a rendőrség az ilyen ügyekben roppant érzékeny.
A zöld vadászkalapos ifjú elmosolyodott.
– Vagy úgy?!…Értem! De itt egy félreértés van! Nem engem kell megpofozni!
– Dehogynem! – legyintett megértően, de kissé fölényesen a Fekete Cápa. – Csakis magát! Ez, úgy veszem észre, pillanatnyilag már elengedhetetlenül szükséges. Sőt annyira nem tűr halasztást, hogy valószínűleg minden anyagi javadalmazás nélkül is megteszem.
Barátságosan és megértően bólogatott, miközben felemelte rettentő tenyerét, melyet a kiálló fogú idegen – nagyon találóan – egész estét betöltőként jellemzett.
És ekkor valaki egy kemény tárggyal úgy orron vágta, hogy estében levert a lábáról két körözött kasszafúrót, egy átutazó földgázmérnököt, aki munkásokat keresett itt, egy grönlandi cetvadászt és egy ausztráliai matrózzenekart.
Később, mikor magához tért, valaki közölte vele, hogy az illető, aki orron vágta, a zöld kalapos ifjú volt, s a kemény tárgy ennek az ifjúnak az ökle.
A Fekete Cápa feltápászkodott, aminek rendkívül örült a két kasszafúró, a földgázmérnök, a cetvadász és a matrózzenekar, mert eddig rendkívül kényelmetlen helyzetben voltak a leütött óriás alatt. Noha még szédült kissé, aránylag nyugodt és határozott léptekkel közeledett a zöld kalaposhoz, aki ekkor már egy asztal mellett ült és gint ivott tonikkal, szalmaszálon. Lehuppant mellé egy székre, és elismerő hangon mondta:
– Gratulálok! Ilyen pofont csak egyszer kaptam, Amerikában egy úrtól, de arról is kiderült később, hogy ő a Jack Dempsey. Aki ilyen pofont tud adni, az nekem barátom és testvérem! Engedd meg, kérlek, hogy brúdert igyam veled!
– Ennek semmi akadálya! – mondta a szmokingos.
– Dehogyis semmi! A brúderiváshoz elengedhetetlenül fontos a pálinka!
– Vagy úgy! Kocsmáros, egy dupla rumot!… Szódával paran-csolod?
– Nem! Diópálinkával!
Miután megitták a brúdert, az óriás illendőnek tartotta, hogy bemutatkozzon. Kezet fogtak és megölelték egymást.
– Én Alajos vagyok, a Fekete Cápa.
– Örvendek. Én Ben Cobber vagyok. Jelenleg filmrendező.
– És azelőtt mi voltál?
– Munkanélküli.
– Ezzel én is sokáig foglalkoztam. Merem állítani, hogy senki sem érti nálam jobban az effajta mesterséget. Sőt bevallom, most is ilyen állásom van.
– Pompás! Ezek szerint van időd?
– Csak az van!
– És tudod néhány hónapig nélkülözni Marokkót?
– Egyebet sem tudok, csak nélkülözni!
– Akkor te vagy az én emberem! Megismétlem az ajánlatomat a pofonokra vonatkozóan!
– Ezt nem értem! Ha meg akarsz valakit verni, mért bízod másra? Hiszen te magad is rendkívül értesz e szép mesterséghez!
– Igen, de szükségem van néhány pompásan verekedő fickóra! És látnom kell, ki mit tud! Az illetőket le akarom szerződtetni egy készülő új filmhez!
– Aha! Most már értem! Mindjárt itt kellett volna kezdeni! Azt hiszem, menni fog!…
Mielőtt azonban „menne” a dolog, jobb lesz, ha egy pillantást vetünk arra a helyiségre, melyet a később kivonuló rendőrség rövid, szakavatott, hivatalos nyelven a tett színhelyének nevezett.
*


Marokkó.
A nap – mint ezt Afrikában tenni szokta – minden átmenet nélkül lebukott az ég nyugati oldalának egyik csücskében. Néhány percre vérvörösre festette a kobaltkékből acélkékre sötétedő égboltot, aztán mintha hirtelen egy fekete függönyt rántottak volna az egész látomás elé.
De ez is csak átmenet volt. A hirtelen vaksötét máris felengedett, és az ég sötétlő kárpitján, mint egy gigászi tapéta aranyszögei, hirtelen ragyogni kezdtek a csillagok.
A fentiek monumentális szépségével szemben élénk ellentétként áll Marokkó dokknegyedének sokszínű és fülledt levegőjű világa. A Nagy Háttér éppen olyan pompás, mint az európai kolónia vagy a nemzetköziek negyede mögött, de ezek a szagok, színek, hangok és események mégis egy egészen más világot sejtetnek.
De milyen világot?
A marokkói dokknegyedről vagy rosszat, vagy semmit. Miután azonban ennek a regénynek rendkívül jelentős momentuma játszódik le itt, kénytelen vagyok minden rosszat elmondani róla, amit tudok.
Marokkónak ez a szegény legényektől, úgymint különböző csempészektől, rakodómunkásoktól és bérverekedőktől, kitartottaktól és pillanatnyilag szabadlábon tartózkodó kasszafúróktól, zsebtolvajoktól, huszadrangú zenészektől, állástalan vagy szabadságon lévő matrózoktól, kivénült vagy még pályájuk elején járó artistáktól, besúgóktól és besurranó tolvajoktól hemzsegő negyede annyira különbözött Marokkó többi részétől, mintha egy nagyon távoli bolygón volna.
Ez a része a jellegzetes külvárosnak ettől függetlenül is különálló egység volt, mert Afrika minden fajtájú őslakójából felmutathatott néhány, erkölcsileg nem túlságosan fejlett példányt. Arabok, tamilok, berberek, beduinok bukkantak fel az utcasarkokon, és tűntek el titokzatosan a piszkos sikátorok között, ismeretlen célok után járva, s behúzván a nyakukat, ha véletlenül közelükbe került egy goumier, ahogy az arab csendőrség e nem túlzottan finom modorú közegeit nevezték.
Az utcán por, hihetetlen piszok, eldobált konzervdobozok, éhes kutyák, jóllakott néger asszonyok, kifestett, rosszul öltözött nők és egyáltalán nem öltözött arab gyerekek, koldusok, irtózatos, gennyedő sebeiket mutogatva, mint üzletük borzalmas, de meglehetősen célravezető reklámját, élő és élénk mozaikját adják azoknak az egzotikus tulajdonságoknak, melyeket ez a városrész magáénak vallhat, ha ezt nem is büszkén teszi.
A keskeny utcák mindegyikében két-három kocsma. Ezek a kocsmák nem nyernének díjat semmiféle éttermi kiállításon. A kocsmárosok nem képesített szakemberek. Ezzel szemben mindenre képesek. Van köztük leszerelt légionista, kifáradt, kivénült vagy a mesterségébe beleunt rablógyilkos, van közöttük múltját titkoló, de egyáltalán nem szégyenlő kokaincsempész és eliszákosodott profi bokszoló. Csak egy nincs köztük. Olyan, akiben a lelkiismeret, akár nyomokban is, megtalálható volna.
A kocsmák belső tartalmáról a rendőrség semmiféle illúziót nem táplál. Van köztük rossz hírű és van közöttük még rosszabb hírű.
Csak egy nincs köztük.
Kétes hírű.
Mert a rendőrség előtt ezeknek a kocsmáknak a híre ma már egyáltalán nem kétes. Ezekre a helyekre például egy razzia alkalmával holtbiztosra megy.
És az eredmény a jellemek és rovott múltak Wassermann-vizsgálata szempontjából mindig egy és ugyanaz.
Pozitív.
Ha fentiek után azt mondom, hogy a jelenet, melyet e regény elején megfigyelhettek, a marokkói kikötőnegyed legrosszabb hírű kocsmájában játszódott le, akkor körülbelül fogalmat alkothatnak maguknak arról, hogy e szórakozóhely látogatása előtt a legelszántabb biztosítótársaság sem fogadna el senkit életbiztosítás szempontjából.
A kocsma bejárata felett egyetlen villanykörtével megvilágított tábla lóg. Lóg a szó legszorosabb értelmében, mert nem erősítették a falhoz, hanem egy szál kampósszögre akasztották. (A kocsma tulajdonosáról bevezető jellemzésképpen annyit, hogy a tábla alapanyagát lopta. A betűkhöz való festéket lopta, sőt a kampósszöget is lopta. Természetesen a villanykörtét is lopta. Sőt a törzsközönséget is lopta. No nem úgy, hogy meglopta őket, mert aki itt a törzsközönséggel kapcsolatban ilyesmire vetemedett, az nemigen volt hosszú életű e földön. Annyiban lopta a közönséget, hogy ellopta egy másik kocsmából bizonyos reklámtrükkök segítségével. Természetesen a reklámtrükköket is lopta.)
A táblán egyébként, mely, mint említettem, különböző lopási manővereknek köszönheti létezését, a következő szöveg, illetve cégér állt:

KÁVÉHÁZ ÉS ÉTTEREM A KÉT KACÉR GILISZTÁHOZ

Valamelyik jókedvű és a körülményeket jól ismerő törzsvendég az ajtó egyik szárnyára kézzel rajzolt papundekli táblát erősített rajzszeggel. (Tábla, ceruza, rajzszeg – lopva.) A táblán ez a meglepő szöveg állt:

Fegyver nélkül belépni céltalan! 
Cél nélkül verekedni esztelen! 
Ész nélkül menekülni reménytelen!

A kocsmában, mint azt már jeleztük, érdekes események játszódtak le néhány perccel ezelőtt. A Fekete Cápa és a zöld vadászkalapos, szmokingos úriember között. A jelenetnek nemcsak mi voltunk a tanúi, hanem néhány igen szakavatott törzsvendég.
Róluk nagy általánosságban csak annyit, hogy amikor látták azt a pofont, amit a Fekete Cápa a zöld vadászkalapostól kapott, megnyalták szájukat, mintha habos süteménybe haraptak volna, és körülbelül olyan arckifejezéssel bólogattak, mint amikor a nagy zenei szakértő egy újonnan feltűnt világzseni hegedűjátékát először hallja. Egy öreg kasszafúró a sarokban meghatottan könnyezett, egy vérbő és tüzes ifjú pedig újabb fél liter rumot hozatott, annyira fellelkesült a szép teljesítmény látványától.
Az asztalok körül a külváros úgynevezett krémje képviseltette magát. Az alvilág elitjéhez tartozik például Tetovált Rodrigó, a dél-amerikai matróz, aki három hónappal ezelőtt betört egy ékszerüzletbe, és mivel a kicsi, de rendkívül ellenálló páncélzatú pénzszekrényt nem tudta feltörni, az egész kétmázsás darabot, úgy, ahogy volt, ellopta, és a hátán vitte el több mint másfél kilométerre lakó orgazdájához. Ott volt rajta kívül a Hosszú Jean is, elválhatatlan ellensége, a Füttyös Dávid társaságában. Ők szabad farkasok voltak, nem tartoztak semmiféle bandához, saját szakállukra dolgoztak, de természetesen külön-külön. Minden alkalmat felhasználtak, hogy borsot törjenek egymás orra alá. Szinte érthetetlen volt, hogy mégis együtt töltötték minden szabadidejüket, és még a rum sem esett igazán jól az egyiknek, ha véletlenül hiányzott a másik. Előfordult, hogy valamelyikük hosszabb időre négy fal közé vonult, nem mintha a magányt választotta volna egyedüli idegcsillapítóul, hanem mert a hatóság ilyen értelmű határozatot hozott. Ilyenkor a másik hosszú orral járt-kelt a városban, és még a munkához sem volt kedve. Minek dolgozzon, ha ezzel úgysem dühösítheti fel a remeteéletre kárhoztatott barátját.
Az egyik távoli asztalnál ül Góliát Pierre, a volt bilincstörő. Mostanában szeszcsempészettel foglalkozik. Róla csak annyit, hogy egyszer belekötött nyolc új-guineai matrózba, bekerítette őket, és másnap virágot vitt valamennyiüknek a kórházba, mert igen gáláns ember volt és tudta, hogy mi illik ilyen esetben.
Itt van azonkívül Sátán Bill, a volt arizonai marhatolvaj, akit valami apró-cseprő feledékenység juttatott néhány évvel ezelőtt a légióba, s akit egy példátlan hőstett miatt jutalomképpen leszereltek. Az apró-cseprő feledékenység valami elszámolással kapcsolatban történt. Sátán Billnek el kellett vinnie valahová kétszáz darab lopott marhát, de a mogorva arcú ifjú elfelejtette teljesíteni ezt a parancsot. Egy országút menti kocsmában iddogált és pókerezett, és ilyenkor megszűnt azután számára az egész világ. Később eszébe jutottak a marhák, és hogy ne legyen velük több gondja, hirtelen ötlettől vezérelve elitta és elkockázta az állatokat. Mind a kétszázat. A banda főnöke később rovancsolást rendelt el, és Sátán Bill a várható következmények elől Európába menekült. Így került a légióba, majd leszerelése után ide. Közben módjában állt volna hazamenni, mert volt pénze, de a bandavezér még élt, és Sátán Bill helyesebbnek tartotta, ha emiatt meghosszabbítja itt-tartózkodását. Elvégre meghalni itt is lehet. Minek ahhoz néhány ezer kilométert hajókázni és ugyanannyit lovagolni?…
Most ott ült az asztalnál és nagy élvezettel hallgatta a körülötte ülök beszédét. Ugyanis négy cowboy ült körülötte. Négy új arc, négy új egyéniség, akik mégis a múltat varázsolták vissza egy pillanatra. Bili egészen megrészegült, ahogy az amerikai beszédet és a mesterségbeli szakkifejezéseket hallgatta.
A négy cowboy új ember volt Marokkóban. Valami zavaros ügy hajította őket a világ eme oldalára. Kettő marhatolvaj volt, kettő pedig Parker seriff segédjének vallhatta magát még nem is olyan régen. De azután történt valami. Az egyik seriffsegéd megtudta, hogy a marhatolvajok egyike a féltestvére, szökni hagyta őket. Akció közben Parker seriff súlyos sebet kapott ezért. Mindhármuknak az volt az egyetlen kiút, ha eltűnnek. A másik seriffsegéd is részt vett a hajszában, de mivel igen jó barátságban volt üldözött kollégájával, inkább átállt hozzájuk és velük menekült. A négy ember, Atkins, Walker és a két Simson aztán hosszabb bujkálás után elért valami kikötőt, és fellopódzott egy veszteglő teherhajóra. Hová indult a hajó, hová nem, arról fogalmuk sem volt, de tény, hogy néhány hónappal később Afrikában kötöttek ki. Közben a kapitány már felfedezte a potyautasait, de mivel matrózaival együtt néhány órán belül kénytelen volt belátni, hogy ezek a fiúk verhetetlenek, inkább átpókerezte velük a hátralevő időt.
A kikötőben sírva búcsúztak egymástól, de legnagyobb meglepetésükre itt újra találkoztak, mármint a cowboyok és a MICIMACKÓ nevű gőzös kapitánya és személyzete. Ugyanis közben az történt, hogy a kapitány elitta a Micimackót. Ez nem úgy értendő, hogy annyit ivott, ami felemésztette a hajó ellenértékét, hanem úgy, hogy részeg fejjel kockázni kezdett, a téteket folyton emelte, és egyszerre azon vette észre magát, hogy már csak az egyik kémény és a vasmacska az övé. Azonnal kijózanodott, eladta a nyertesnek a kéményt és a vasmacskát némi készpénzért, ezért egyszerre állástalanná vált négy matrózával idejött a Két Kacér Gilisztába.
Mivel olykor emberrablással és mindenféle csempészésekkel is foglalkozott, nem volt ijedős ember, és biztosra vette, hogy sem ő, sem matrózai nem halnak éhen. Valami okvetlenül történik majd.
A történet szempontjait tartva szem előtt, még egy szereplőt kell sürgősen bemutatnom. Ez a szereplő a Mágnás Kazimir.
Mágnás Kazimir mintegy fél évvel ezelőtt érkezett Oránba egy szakadt felsőkabátban, ing nélkül, de monoklival és lovaglópálcával. Nagyon furcsa ember volt. Első pillantásra látni lehetett rajta, hogy még nem is olyan régen úr lehetett, de ezért senki sem bántotta, mert mindenkit lefegyverzett lebilincselő egyéniségével. Találó, jó humorú megjegyzései voltak, pompás ötletei arra, hogy a csempészett árut hogyan juttassák el a megrendelőhöz, és olyan jobbkezes lengőütései, melyekről a Nehéz Teofil a legnagyobb elragadtatással beszélt két héttel azután, hogy elhagyta a kórházat és teljesen összeforrt az állkapcsa.
Úri megjelenése és feltűnően raccsoló beszédmódja miatt nevezték Mágnásnak. Nem vette rossz néven, de gőgössé sem tette ez a megkülönböztetés. Mindig vidám volt, mindig bolondokat beszélt és közben mindenkit megvert.
Az ilyen ember felbecsülhetetlen érték.
Ennyit okvetlenül el kellett mondanom a Két Kacér Giliszta törzsvendégeinek legérdekesebbikéről, mielőtt a továbbiakra rátérek. Az elmondottak nélkül sok minden érthetetlen volna.
Most pedig térjünk vissza Alajoshoz, a Fekete Cápához, aki, mint említettem, pompás üzleti ajánlatot kapott a szmokingos és zöld kalapos Ben Cobbertől. Arra is emlékszünk még nyilván, hogy a Cápa azt felelte: menni fog. És ment.
Nem a dolog, hanem a Cápa. Egy sarokban álló távoli asztalhoz ment, ahol bizonyos ügyfelei üldögéltek, akiket fel akart használni az üzlethez.
De egy váratlan esemény feleslegessé tette a „kicsinált” próbaverekedést…
*


A Két Kacér Gilisztába ugyanis e pillanatban belépett egy hölgy. Ez a hölgy úgyszólván állandó vendég volt itt, de most már néhány hónapja nem mutatkozott törzskávéházában, s ezt az időt állítólag egy félreértésből kifolyólag a toloncházban töltötte. A félreértés úgy történt, hogy egy barátja figyelmeztette a hölgyet a rendőrség közeledésére, ő azonban kissé részeg volt, és nem értette tisztán a figyelmeztetést. Emiatt aztán néhány percet késett. A néhány perc néhány hónapjába került.
A hölgy egyébként a Kannibál Vanda névre hallgatott, és erősen felül volt a száz kilón. Ehhez képest igen testhez álló rövid, fekete, térden felül hasított szoknyát hordott, piros blúzt és szalmasárga hajat. Különben kedves és közvetlen volt, de már kissé rekedt a sok cigarettától és a még több rumtól.
Belépése pillanatában a Mágnás éppen Louis-val, a csapossal értekezett.
– Kévem… – mondta előkelően –, legyen szíves hozzon nekem valami fimon, de evős pálinkát! Bovovicska?… Azt sem bánom! Csak siessen bavátom!
– Borovicska? – gondolta Kannibál Vanda. – Ez nem is lesz rossz.
Máris döntött. Gárdagránátosoknak is becsületére váló lépteivel a Mágnás Kazimir asztalához lépett, és szó nélkül leült. Aztán kezet nyújtott a meglepett asztaltársaságnak.
– Vanda vagyok! – mondta egyszerűen.
Kazimir ránézett. Szemében némi ijedtség bujkált.
– Hogyan… kévem?
– Mondom, Vanda vagyok!
– Ez igaz! – felelte Kazimir. – De nemcsak vanda! Öveg is!…
E roppant sértés teljesen szótlanná tette Kannibál Vandát. Szótlansága azonban csak pillanatokig tartott. Aztán mondott valamit, valami olyat, ami nem lett volna alkalmas arra, hogy serdületlen gimnazista lányok lelki életét jó irányba befolyásolhassa. Egy közelben üldögélő kiöregedett néger rablógyilkos a haja tövéig elpirult, és szégyenlősen lesütötte a szemét.
Ezek után Kannibál Vanda felállt az asztaltól, és egy gyilkos pillantás kíséretében faképnél hagyva Mágnás Kazimirt, átült régi barátja, Terpentin Joe asztalához. Élénk taglejtésekkel adta tudtára a rajta esett sérelmet, és sürgette a Terpentint, hogy vegyen neki elégtételt.
– Hogyhogy vegyek? – kérdezte kissé hülyén Terpentin Joe. – Ma már minden üzlet zárva van és…
– Ne hülyéskedj, Terpentin, mert gyomron bokszollak! Végy elégtételt ezen a csirkefogón! Rúgd meg vagy köpd le vagy pofozd meg… mit tudom én! De nekem elégtétel kell!…
– Te megőrültél, Vanda! – mondta rémülten Joe. – Hát azt hiszed, hogy a Mágnást fel lehet pofozni?… Hiszen ilyeneket, mint én, hármat-négyet eszik meg reggelire!…
– Úgy!… Tehát gyáva vagy?
– Hogyne! – felelte őszintén a Terpentin. Mert csakugyan az volt.
A hangulat nagyfeszültségű volt. Sőt, életveszélyes. De a verekedés mégsem emiatt tört ki. E vészterhes másodpercekben ugyanis ismét kinyílt az ajtó, és belépett a kocsmába egy lány.
De milyen lány!
Krémszínű selyemkosztüm volt rajta. Rozsdásszőke haja kissé kócosan lógott az arcába. Olyan dereka volt, hogy két arasszal át lehetett fogni. Szép, hosszú, formás lábán selyemharisnya. Lakkretikül. Acélkék szeme rémülten nézett szét a számára teljesen szokatlan helyen. Lihegett. Ápolt, keskeny, fehér, vörösre lakkozott körmű kezét a mellére szorította. Még egyszer körülnézett, és egyenesen a Mágnás Kazimir asztalához ment.
Különös ember azért ez a Mágnás Kazimir, hogy ez a fimon lány azonnal észrevette a közte és a többiek közt levő kirívó különbséget. Igaz, hogy most már volt rajta ing, nem úgy, mint annak idején, az is igaz, hogy a hasán biztosítótűvel összefogott frakk-kabátjához nagyon ízléses, sőt errefelé komoly sikert arató sárga kockás, szürke bricsesznadrágot hordott, igaz, hogy a lábán ékeskedő lakk báli cipő határozottan úriemberre vallott, de ezért ez a lány láthatott már elegánsabban öltözködő urakat is. Mit lehet tudni a nőknél? Talán a monokli imponált neki. Éppen a monokli, ami miatt Mágnás Kazimirt ezen a cseppet sem barátságos helyen már nagyon sokszor próbálták megverni. Azóta az illetők már felgyógyultak.
Tény, hogy egyenesen odalépett az asztalához, és lihegve, kiszáradt torokkal suttogta:
– Bocsánat… uram… maga mégis jobb embernek látszik… Engem üldöznek és… kérem, mentsen meg!
Mágnás Kazimir megigazította a monokliját és felállt. Helyrerángatta a nyakkendőjét, mely minduntalan félrecsúszott, mivel az izmos nyakon nem volt gallér. Kissé meghajolt és udvariasan mondta:
– Kévem… mademoiselle… boldog vagyok, ha vendelkezéséve állhatok! Foglaljon helyet és legyen egészen nyugodt! Minden vendben lesz!
– Köszönöm! – A lány leült egy székre. – Nagyon köszönöm!… – Még mindig lihegett. Remegő kézzel, szinte gépiesen cigarettát vett elő. – Legyen szíves, adjon egy kis tüzet!…
A Mágnás tüzet adott.
– Szabad évdeklődnöm, ki üldözi? És miévt?
– Én… nagyon kérem, hogy ne kérdezzen semmit! Olyan helyzetben vagyok, hogy nem beszélhetek! Egy csomó gazember üldöz és…
Fáradtan végigsimított a homlokán.
– Dolgom volt errefelé… ma este… szerencsétlenségemre elkéstem. Mellah kapuit este nyolckor lezárják. Már nem térhettem vissza Guelizbe… És észrevett valaki, aki elől bujkálnom kell. Menekültem. Az illetőnek érdeke, hogy elcsípjen. Társai is vannak. Nagyon sokan. Egy egész banda. És már a nyomomban voltak! Bemenekültem ide! Arra gondoltam, hogy talán akad itt olyan ember, akiből még nem veszett ki az úri érzés, és megkísérli, hogy megvédjen… De bevallom őszintén, hogy lelkiismeret-furdalásom van. Nem szabadna talán berántani egy ártatlan embert a legnagyobb életveszélybe…
– Ez egy pillanatig se bántsa, mademoiselle!… Mi itt megszoktuk az állandó életveszélyt. És nem is kellemetlen, ha máv az embev ilyen dicstelen életet él, hogy úgy haljon meg, ahogy az egy gentlemanhez illik: egy nő védelmében! Kicsoda ön?…
– Ezt… – mondta a lány – talán mellőzzük most!…
– Kévém! Nem akavtam diszkvét lenni! Sokan kevgették?
– Nagyon! Nem is hittem volna, hogy az ügyünkbe… az ügyembe… ennyi ember van beavatva. – Felsóhajtott. – Mennyi ellenfél! És mennyi ellenség! És, sajnos, az embernek ilyenkor nincsenek barátai…
– Bavátai?… – kérdezte kissé rezignáltán Mágnás Kazimir. – Ezt a szót én kezdem teljesen elfelejteni. Az embevnek tettestávsai vannak, meg cinkosai, meg ilyesmi… de bavátai!… – Legyintett. – Eh, nem jó belemélyedni ebbe a pvoblémába. Non cogito, evgo non sum!…
– Micsoda?
– Ez latinul volt. Nem gondolkozom, tehát nem vagyok! Ezt jelenti!
– Tudom, mit jelent! Csak csodálkoztam, hogy latin közmondást idézett. Kicsoda maga?
– Mágnás Kazimiv vagyok!
– Ez gúnynév!
– Hát… evvefelé nemigen gúnyolódnak velem. Az ilyesmi máv végen nem fovdult elő… mikov utoljává tövtént, nagyon nyevs voltam az illetőhöz! Sokáig tavtott, amíg túljutott az életveszélyen!
– De hát az igazi neve…
– Ezt… talán szintén mellőzzük most! Én szívesen…
Nem folytathatta, mert e pillanatban kivágódott az ajtó, és egy irtózatosan mocskos óriás lépett be. Körülnézett, aztán kiszólt társainak.
– Itt van a spiné, gyerekek!
Hat-nyolc hasonló külsejű fickó nyomakodott be utána. Az óriás egyenesen a Mágnás asztalához lépett és durván megfogta a remegő lány karját.
– Jöjjön csak, demoisell Kitty! Már tudhatná, hogy előlünk nem rejtőzhet el!… Ne féljen semmit! Ha elintézzük az ügyet, akkor nem lesz bántódása.
Mágnás Kazimir lassan felállt. Egy láthatatlan porszemet lepöckölt a frakk-kabát ujjáról, miközben unott hangon raccsolta:
– Kévem!… Sajnos, nem szevetem, ha az asztalomnál ülő hölgyeket molesztálják!… Ilyenkor feltűnően enevgikus vagyok!…
Az óriás meglepődve nézett rá.
– Micsoda? Te monoklis pojáca! Hát összetörjem a pofádat?
– Ön nagyon modovtalan embev! Kévem, távozzon, mevt hivtelen megutáltam!
– Na megállj, te piszok! Nesze!…
Irtózatos ökölcsapást zúdított Kazimir felé. A Mágnás azonban hirtelen megelevenedett. Unott, fáradt mozdulatait élénk, ruganyos mozgás váltotta fel. Kitért a roppant ökölcsapás elől, és nyitott tenyérrel, széles és mégis villámgyors mozdulattal úgy pofon ütötte az óriást, hogy az két asztalon is keresztülesett, és leverte a lábáról a kerület köztiszteletben álló gyepmesterét meg egy hölgyet, akit Vitorlás Nanette néven ismertek kikötői körökben.
Erre társai Mágnás Kazimirre rontottak. Pillanatok alatt nagyon sok ökölcsapást és rúgást kapott, de a monokli még így is vidám fölénnyel csillogott a szemében. Úgy verekedett, mint egy ördög. Ismét leütött valakit, egy rúgásától Tápióka, a régen körözött rablógyilkos a kirakatablakon keresztül kirepült az utcára.
Helyzete azonban így is tarthatatlan volt. A többiek újra és újra rárohantak, és noha falnak vetett háttal, pompásan verekedett, pillanatai meg voltak számlálva. Bokszerek, vasbotok és homokzsákok kerültek elő. A Mágnás erre elővett egy vászonba burkolt rudacskát, melyben homok, ólomdarabok és vasreszelék volt, és helyenként, mint valami hurkát, spárgával kötötte át a verekedés nagy szakértője, Honolulu Tim, akitől ezt a pompás fegyvert születésnapi ajándékul kapta Kazimir.
E finom szerszám sokkal többet ér, mint a gumibot, és sokkal könnyebben kezelhető, mint a merev vasbot. Minden ütésétől reped a bőr, törik a csont és szakad a hús.
Két ember ismét összerogyott a támadók közül, de ez nem ért semmit, mert egyrészt még mindig nagyon sokan voltak, másrészt egyre többen nyomakodtak be az utcáról, hogy a már harcban állóknak segítsenek.
Ekkor lépett akcióba Ben Cobber. Gyors mozdulattal fejébe nyomta zöld vadászkalapját, és meglehetősen messziről, egyetlen roppant ugrással a verekedők közé vetette magát. Villámgyorsan leütött két embert, és a még mindig remegő, dermedten ülő lányt gyors mozdulattal, bár nem a leggyengédebben, az asztal alá lökte.
Ez az erősítés sem ért volna sokat, ha időközben nem indul el az események helyszíne felé Alajos, a Fekete Cápa. Ő most már látta, hogy a tervezett műverekedés helyett itt műsoron kívül élet-halál harc lesz. Azzal kezdte, hogy felkapott egy asztalt és belevágta a tömegbe. Erre a váratlan támadásra egy kis szünet lett, amíg a jobbra-balra hullott emberek feltápászkodtak.
– Köszönöm, uvaim! – mondta kissé lihegve, de cseppet sem rosszkedvűen a Mágnás Kazimir. – Különösen önnek, bavátságos idegen!… Tőled el is vávtam, Cápa, hogy közbelépj!…
– Szóra sem érdemes! – felelte Ben Cobber. – Ha valaki meg akar védeni egy hölgyet a túlerővel szemben, annak én segítek, ha otthagyom is a fogam!
– Evve az eshetőségve számítanunk kell! – mondotta mosolyogva a Mágnás. – Itt nem veszik jónéven, ha valaki beavatkozik idegen embevek nézeteitévéseibe!
– Aha! Az alapszabályok nem engedik!…
Mágnás Kazimir felelni akart, de ekkor valaki rettenetesen szájon vágta. A verekedés új erővel folytatódott. Székek törtek darabokra, asztalok roskadtak össze és poharak, üvegek zúzódtak szét. Oroszlánszívű Jakab, a kocsmáros, megvetően köpött, mert tudta, hogy szétverik a helyiséget, és ez ellen nem tehet semmit. Lehúzódott a pult mögé, újságot vett elő és olvasott. Időnként megragadott egy sörösüveget, és a küzdők közé vágta minden célzás nélkül, mert neki mindegy volt, hogy kit talál el. Csak azt tartotta fontosnak, hogy minél több tárgy törjön össze, mert minden biztosítva volt.
A három ember lassan fáradni kezdett. Ellenfeleik legalább húszan voltak. így minden heroizmusuk hiábavalónak látszott. Ezekkel sosem készülnek el. És sajnos, az itteni társadalmi szabályok úgyszólván kizárták, hogy a közönségtől segítséget kapjanak.
A társadalmi szabályoknak azonban van egy errefelé nemigen ismert, de nagyon veszélyes ellensége: a szeretet. Mágnás Kazimirt szerették. A zöld kalapos Ben Cobbert is meglepően rövid idő alatt szívükbe zárták. Pompás fickó, akárki akármit mond. Aki ekkora pofont adott a félelmetes Fekete Cápának, és aki ilyen veszett bátorsággal sietett Mágnás Kazi segítségére, az más elbírálást érdemel, és ha… talán ezúttal félre lehetne tenni az elveket…
Valami ilyesmit gondolhattak. Tény, hogy egészen váratlanul felemelkedett a helyéről néhány ember, és lassan a verekedők felé közeledett. Mi több, ez igen baljóslatú közeledés volt. A kis csoport élén a Tetovált Rodrigó haladt, aki annak idején ellopta azt a bizonyos páncélszekrényt. Közvetlenül mögötte egy kitört, de még jól használható asztallábbal a kezében Góliát Pierre következett. Hosszú Jean és Füttyös Dávid is csatlakozott a társasághoz, mögöttük pedig lassan, de nagyon baljóslatúan feltűnt az öt cowboy. Sátán Bill és vendégei.
A verekedés nem tartott sokáig. Amit ezek az emberek öt perc alatt csináltak, az olyan volt, mint egy lidércnyomásos álom. Pillanatok alatt ordítások, hörgések és széttörő csontok reccsenése töltötte be a teret. Oroszlánszívű Jakab, aki egykedvűen ült a pult mögött és lepedőnagyságú újságjait olvasta, miközben időnként odavágott egy-egy sörösüveget, két nappal később becsületszavára kijelentette, hogy a bútorok romjait egy fogpiszkálógyárnak adta el, mert ott szinte minden további megmunkálás nélkül fel tudták használni a kiváló nyersanyagot.
Az őrült zűrzavarban Mágnás Kazimir lihegve a falhoz támaszkodott. Soha életében nem érzett ekkora fáradtságot. Megigazította monokliját, és levegő után kapkodott, hogy némi erőt gyűjtsön a továbbiakhoz. Kissé elhomályosuló szemmel látta, hogy valami fehérség bukkan fel előtte. Aztán egy csókot érzett az arcán, amitől egyszerre elmúlt a szédülése. Körülnézett.
Kitty, a szőke, karcsú derekú, titokzatos lány, a védence akkor surrant ki a tárva-nyitva hagyott ajtón…
*


Mire a rendőrség két, ijesztően szirénázó riadóautóval megérkezett, már három mentőkocsi állt a Két Kacér Giliszta ajtaja előtt. A tűzoltók éppen távozóban voltak, mert nem volt dolguk. Csak egy petróleumlámpa dőlt fel, és néhány asztal ettől lángra gyúlt. Szóra sem érdemes. Sajnos, a rendőrség az ilyen apróbb tűzeseteket is gyújtogatásnak minősíti, és hajlamos a csendháborítás és súlyos testi sértések vádját ezzel is megtoldani. Az ilyesminek jobb nem kitenni magukat. Valószínűen ennek tulajdonítható, hogy nevezett közegek megérkezésekor Mágnás Kazimir és társai már a harmadik utcában levő Fejbevert Cethal nevű kocsmában időztek.
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